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r. AnmanbIk « » 2023r.

TOO «Distritech», nmeHyemasn B ganbHenwem «loctaBLyuK»,
B nuue [Oupektopa TyktuH ApmaH bBanraeBud pencteylowlero Ha
OCHOBaHuKM YcTaBa, ¢ ogHou cTopoHbl, 1 AO «Anmanbikckun FMK»,
Pecnybnuka Y36ekucraH, MMeHyemoe B JanbHeunwem
«Mokynatenby, B n1ue W.0. 3aMecTUTens npeacedaTtens npaeneHus
no kKommepyeckum Bonpocam Auunosa M.M., gencrtsylowero Ha
ocHoBaHuu [JoBepeHHocTn Ne AX-01-19-26 ot 24.01.2023r., ¢ gpyron
CTOpPOHbl, UMMeHyeMble BMecTe kak «CTOpPOHbI»,  3aKno4unu
HACTOALLUIN KOHTPAKT O HUXecrneayoLem:

1. NPEOMET KOHTPAKTA
1.1. «[locTaBwumk» 0683yeTcsa noctaBuTb, a «loKkynaTenb» NPUHSTb
1 onnaTtutb ToBap cornacHo Cneundmkaumm Ne1, senstowenca
HeOTbeMIIEMON YacTblo HacTosiwero koHTpakTa (Mpunoxexue
Ne1).
Bug coenku: kynna-npogaxa.

Kog THB3[: CornacHo Cneumndmkauum Ne1.

CtpaHa npoucxoxaeHunss Toeapa — CornacHo Cneuundukauum
Ne1.

Mpoussoautens ToBapa — CornacHo Cneuudumkaumm Net.
Basuc noctaBkn — CPT r. Anmarnbik aBToTpaHCnopToM M\unm
aBmatpaHcrioptom CPT asponopT r.TawkeHT, Y3bekucTaH
(cormacHo WHkotepmc 2020). Toeap npuobpeTaeTtca ans
COBCTBEHHbBIX HYX[,

ToBap HoBbIN, He paHee 2022 roga Bbinycka.

QY
oM

- -
oo

1.7.

2. KAYECTBO U KOMMINEKTHOCTb

KauecTtBo noctaBnsiemoro ToBapa, a Takke MapKnpoBKM U
YNaKOBKW [OIKHbI COOTBETCTBOBATb HOPMAaTUBHO-TEXHNYECKOW
OOKyMEHTaUMKW, AENCTBYIOLLEN HA 3aBOAE-U3rOTOBUTENE
AaHHoro ToBapa.

«MocTaBwmk» npegocraBnseT «Mokynatenioy:

— cepTudmkaT o nporcxoxaeHun Toeapa;

— cepTucmkaTt COOTBETCTBUS, B Clydae ecnv 3TOoT Bua ToBapa
Nnoanexnt B yOOCTOBEPEHMM COOTBETCTBUS TpeboBaHUAM
TEXHUYECKNX PErMaMeHTOB B CTpaHe NpOV3BOAUTENS.

— cepTuduKaT KayecTBa UNN AOKYMEHT €ro 3amMeHsIHoLLNNA.

C oTrpy3o4HbIMK fOoKyMeHTaMu «[lokynaTento» HanpaensoTcs
Konuu OOKYMEHTOB, yOOCTOBEPSAOLLNX KayecTBo,
KOMMNMEKTHOCTb W  npoucxoxaeHne Toeapa (B OOHOM
3K3EMMMIAPE), OPUrMHarbl OTNPAaBMATCA NOYTON.
«lMocTaBLLMK» rapaHTUPYET BbICOKOE Ka4eCTBO
nocraensiemMoro ToBapa, a Takke ero noriHoe COOTBETCTBUE
npeacTaBneHHoro  TeXHWKO-KOMMEPYECKOTO MpeasrioxeHust B
pamkax NpOBOAMMOrO KOHKypca U TpeboBaHUsIM NpMBEAEHHbIX B
npunoxeHusax Ne1, HacTosAwero koHTpakta. [lpyu nocTaBke
ToBapa YyCTaHaABMMBAKTCA CreAylLne rapaHTUAHbIE CPOKMU:
OBeHafuaTb MecsiueB, C MOMeEHTa C MOMeEHTa BBoga B
akcnnyatauyuto ToBapa, HO He Gonee BoceMHagLatT MecsLEB C
MOMEHTa NOCTaBKM.

Mpu obHapyxeHun «Mokynatenem» aedekTHocTn ToBapa unm
€ro HeCOOTBETCTBMS  YCMOBMSIM  HAaCTOSILLEro  KOHTpaKTa
«lMocTaBLmk» 0653yeTca yCcTpaHnTb AedeKTbl UM NPpou3BecTu
3ameHy AedekTHoro ToBapa Ha HOBbIW, COOTBETCTBYIOLLENO
KayecTBa, 3a CBOM cyeT B TeyeHne 60 OHel C MOMeHTa
nonyyYeHus peknamaumu.

YKasaHHbIM B N.2.4. CPOK rapaHTum B OTHOLUEHWM HOBOTO
ToBapa, NnocTaBneHHOro B3aMeH HEeKa4YeCTBEHHOrO,
npoaneBaeTcd  Ha  Nepuod  BpeMeHW,  3aTpayeHHbIn
«lMocTaBLmKoM» ANs ycTpaHeHUs A4edeKToB.

3ameHa Toapa cornacHo n.2.5 nponssoaunTcs Ha ycnosusix CPT

r. ArManblk aBTOTpaHcrnopToM u\wunu asuatpaHcnoptom CPT

asaponopt r.TawkeHT, Y36ekuctaH (cornacHo NHkotepmc 2020).
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3. YNAKOBKA U MAPKUPOBKA
YnakoBka ToBapa [ofmkHa COOTBETCTBOBAaTb TpeboBaHMAM
MpaBun 1 HopM MeXayHapoaHbIX NEPEBO3OK.
Mapkuposka:

3.1.

3.2,

CONTRACT No

Almalyk , 2023

TOO «Distritech», hereinafter referred to as the Supplier,
represented by the Director Tuktin Arman Balgaevich, acting on
the basis of the Charter, on the one hand, and Almalyk MMC
JSC, the Republic of Uzbekistan, hereinafter referred to as the
Buyer, represented by acting Deputy Chairman of the Board for
Commercial Issues M.M. Achilov, acting on the basis of the Power
of Attorney No. AX-01-19-26 dated January 24, 2023, on the other
hand, referred to together as the "Parties", have entered into this
contract on the following:

1. SUBJECT OF CONTRACT

1.1. The "Supplier" undertakes to deliver and Buyer undertakes
to accept and pay for Goods as per Specification Ne1which
is an integral part of the present Contract (Appendixes Ne1).
Type of trade deal: purchase.

Customs commodity codes: According to the specification
Ne1

Country of origin of Goods According to the specification
Ne1

Manufacturer of Goods — According to the specification Ne1
Delivery basis is CPT Almalyk city and/or CPT Tashkent
airport, Uzbekistan (as per INCOTERMS 2020). Goods are
purchased for internal needs.

Goods are brand new, manufactured not earlier than 2022.
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1.7.

2. QUALITY AND COMPLETENESS

Quality of delivered Goods as well as marking and packing
shall correspond to normative-technical documentation
valid at the factory-manufacturer of the present Goods.
Supplier provides Buyer with following documents:
—Certificate of origin;

— Certificate of conformity in case this type of Goods is
subject to certification of compliance with the
requirements of technical regulations in the country of
manufacturer.

— Certificate of quality or the document replacing it.
With the shipping documents, “Buyer” is sent copies of
documents certifying the quality, completeness and origin
of the Goods (in one copy), the originals are sent by mail.
The "Supplier" guarantees the high quality of the supplied
Goods, as well as its full compliance with the submitted
Technical and Commercial Proposal within the framework
of the ongoing tender and the requirements given in
Appendices No. 2.3 of this contract. Upon delivery of the
Goods, the following warranty periods are established:
twelve months from the date of commissioning of the
Goods, but not more than eighteen months from the date
of delivery.
Should Buyer reveal any defects of Goods or its non-
compliance with conditions of the present Contract,
Supplier shall eliminate defects or replace defected Goods
with the new ones of corresponding quality at its own
expense within 60 days from the moment of receipt of a
claim.
Warranty period specified in the Paragraph 2.4. herein in
relation to new Goods delivered instead of substandard
ones shall be prolonged for the time period spent by
Supplier for elimination of defects.
The change of Goods as per p. 2.5 herein will be based
on CPT Almalyk city and/or CPT Tashkent airport,
Uzbekistan (as per INCOTERMS 2020).

21.

2.2,

23.

2.4.

2.5.

2.6.

27.

3. PACKING AND MARKING
3.1.  Packing shall correspond to the requirements of Rules
and Norms of International Transportations.

3.2, Marking:
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— B OTHOLLEHWUM KayecTBa ToBap MapKMpyeTcsi B COOTBETCTBUM
C nacnoptoMm, cepTuduMKaToM KayecTBa W YNaKOBOYHbIM
nmcTom;

— B OTHOLUEHWM KOMWUYECTBA — B COOTBETCTBUM C KONIMYECTBOM
MECT U BECOM, YKa3aHHbIM B TPaHCMNOPTHOW HaKMagHOW.

4. NOPAOOK U YCNOBUA NOCTABKU
OTrpyska 1 noctaBka ToBapa Npon3BOAMTCS aBTOTPaHCMOPTOM
Ha ycrnoeusix CPT r.Anmanbik n/vnn asmnatpaHcnoptom CPT
aaponopT r.TawkeHT, Y3bekmcTaH (cornacHo MHkoTepmc 2020)
B TedyeHue 240 kaneHOapHbIX OHEW C MOMEHTa OTKpbITUS
akkpeauTMBa.
MyHkT oTrpy3kn Toeapa cornacHo pasgeny 16 (OTrpy3ouHble
pekBuanTbl  «py3ooTnpaBuTEns’» U MYHKT  OTrPy3KM)
HaCTOALLEro KOHTpaKTa.
[aton otrpy3ku ToBapa cunTaeTcsa gaTa Ha WwTemnerne nyHkTa
OTMpaBreHus B TPAHCMOPTHOW HaknagHowM.
«MocTaBwuk» 3a 10 gHen OO OTrpy3kn 0bA3yeTcs yBeOOMUTb
«MokynaTtensa» no gakcy o rotoBHOCTM ToBapa K oTrpyske.
B Teyenne 3 pgHen nocne NpOU3BEAEHHOW  OTIPY3Ku
«MocTaBwmk» 06s13aH HanpaBuTb «[lokynaTtento» no dakcy
CBeleHuss O [faTe OTIpy3kM, HOMEp KOHTpakTa, Homep
TPaHCMNOPTHOW HaKNagHoW, HaMMEHOBaHWe ToBapa, YACHo MecT
n Bec pysa.
«MocTaBwmK»  OOHOBPEMEHHO  C
«Mokynartento» crnegyowmne 4OKYMEHTbI:
— Konu cuyeTa (MHBOWCA) OT MWMEHUW HenocpeacTBEHHO
«MocTaBLukay No HaCTOSLLEMY KOHTPAKTY;
— Konuu OOKYMEHTOB, YAOCTOBEPSIIOLLMX
KOMMNEKTHOCTb U NponcxoxaeHue Tosapa.
HocpoyHas noctaBka ToBapa, nocTtaBka ToBapa 4acTsamu
JonyckaeTcs ¢ NMCbMEHHOro paspelueHus «lokynarens».
MoctaBka ToBapa nNpov3BOOAUTCA B TeYEHME CpOKa OEeVCTBUSA
HaCTOALLEro KOHTpaKTa.

lpysoM HanpaensieT

KayecTBoO,

5. UEHA U CYMMA KOHTPAKTA.

Llena Ha nonyvaembin ToBap ycTtaHaenvsaetcs B EBpo, kof
BanoTtbl 978 (EUR), craBka HOC-0%, Ha ycnosusx CPT
r. Anmanbik wunu CPT asponopt r.TawkeHT (cornacHo
Mukotepmc 2020) n BknovaeT B cebs: LeHy Tosapa, pacxofbl
Nno TamMoXXeHHOMY OCHOPMITEHMIO Tpy3a B pPeXMMe 3KcrnopTa B
cTpaHe 'py3ooTnpaBuTensi, CTOMMOCTb YNaKOBKU, MapK1pPOBKM,
odopmneHne ceptudmkata O npoucxoxaeHun Tosapa,
TpaHCnopTUpPOBKM U onpegensetca Cneundwukaunen Neit,
SABNAOLLENCA HEOTbEMIIEMOM YaCTbO HACTOSLLEr0 KOHTPaKTa
(MpunoxeHue Ne1).

Obwaa cymMma HacTodAwero KOoHTpakta cocTaBnset
196 408,78 (CTo AEeBAHOCTO LWeCTb TbICAY 4eTbipecTta
BOoceMb, 78) EBpo, ctaBka HO,C-0%.

"MiameHeHne ueH JonyckaeTcs TOMNbKO B CTOPOHY CHUKEHUS MO
COrnacoBaHui0 CTOPOH C O(POPMIIEHVMEM [AOMNOSIHUTENBHOIO
cornaweHus".

6. MOPAOOK PACYETOB.
PacueTbl npoussogatca B EBpo. Kog Bantotel 978 (EUR)
Onnata npou3BoAUTCA NyTeM OTKPbITUS ©6e30T3bIBHOrO,
AenuMoro, HemoaTBEpPXAEHHOro  akkpeautuBa B OaHke
«Mokynatens», noAuuHsoLwerocs “YHncuumpoBaHHbIM
npasunam n obblvasm Ans [OKYMEHTapHbIX akkpeauTusoB”
(ny6bnvkauus 2007t., MexxgyHapogHas Toprosas MNanaTa, 600

n3aaHue).

Onnata npou3BoanuTCA 3a cyeT COOCTBEHHBLIX BamnOTHbIX
cpencTs.

Cpoku BbICTaBIEHUSI  aKKpeauMTMBa  yCTaHaBnMBaloTCs
«CTOpoHamuy no  npegBapuTenibHOMY  MUCbMEHHOMY
corfnacoBaHuio.

Cpok gencrtaus akkpeantmea 240 kaneHgapHbIX HEN.
McnonHeHue akkpeanTMBa NPOM3BOANTCS NPU NpeaocTaBneHnn
6aHkom  «[llocTaBwmka» nocne OTrpy3km ToBapa B
ucnonHsLWwmn 6aHk cnegyroLLero naketa JOKYMEHTOB:

— Cyert-tbakTypa (MHBOINC) — 1 OpPUrMHarnm;

— TpaHcnopTHasi HaknagHasa — 1 9K3. opurnHan;
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—in relation to quality, Goods to be marked in accordance
with passport, certificate of quality and packing list;
— inrelation to quantity, Goods to be marked in accordance
with volume of cargo space and weight specified in the way
bill.

4. ORDER AND CONDITIONS OF DELIVERY
Shipment and delivery of Goods under the present
Contract shall be carried out by auto based on CPT
Almalyk city and/or CPT Tashkent airport, Uzbekistan (as
per INCOTERMS 2020) within 240 calendar days from the
date of Letter of credit’s issuing.

Point of shipment of the Goods in accordance with Section
16 (Shipping details of the "Consignor" and point of
shipment) of this contract.

The date of shipment shall be the date of the departure
station stamp on the way bill.

Supplier shall notify Buyer on readiness of Goods for
shipment 10 days prior to shipment.

Within 3 days after shipment Supplier shall send to Buyer
fax message containing information about the date of
shipment, Contract number, way bill number, description
of Goods, cargo space volume and weight.

Supplier shall send to Buyer following documents with
Goods:

— a copy of the invoice on behalf of the “Supplier” directly
under this contract;

— Copies of documents certifying
completeness and origin of Goods.
Prescheduled delivery of Goods is acceptable only with
written consent from Buyer.

Delivery of Goods to be accomplished within the terms of
the Contract validity.

the quality,

PRICE AND TOTAL AMOUNT OF THE CONTRACT.
The price of the Goods received is set in Euro, currency
code 978 (EUR), VAT rate is 0%, on CPT Almalyk city and /
or CPT Tashkent airport, Uzbekistan (as per INCOTERMS
2020) and includes: the price of the Goods, the costs of
customs clearance of goods in the export mode in the
country Consignor's country, packing, marking and
certificate of origin charges, transportation costs for delivery
and determined by the Specification Ne1, that is an integral
part of present Contractt (Appendix Ne1).
The total amount of this contract is 196 408,78 (One
hundred and ninety-six thousand four hundred and
eight, 78) Euro, VAT rate is 0%.
"Price changes are allowed only downward by agreement of
the parties with the execution of an additional agreement”.

6. PAYMENT CONDITIONS
Payments under the present Contract to be made in Euro,
Currency code: 978 (EUR):
.Payment is made by opening an irrevocable, divisible,
unconfirmed letter of credit at the Buyer's bank, subject to
the “Uniform Rules and Practices for Documentary Letters
of Credit” (published 2007, International Chamber of
Commerce, 600th edition).
Payment is made due to own currency means.

The terms of L/C opening is stated by Parties upon
preliminary written consent.

Period of L/C validity is 240 calendar days.
L/C execution is made after Goods shipment, when
Supplier’'s Bank sends following documents to the Executive
Bank:

— Invoice — 1 original,

- Way bill — 1 PC. original;
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— CepTncdukat o npoucxoxgeHun Tosapa, BblAaHHbIN
Toprosow nanaTow cTpaHbl 3KkcnopTa/peakcnopTta — 1 konus;
— «[lMokynatenem» B ucnonHswoWMA H6aHK npegocTaBnseTcs
KOMWS1 TPAHCNOPTHOW HaKNagHOM C OTMETKOW TaMOXHU NMyHKTa
HasHa4YeHus.
McnonHeHne akkpeamMTnBa MOXeT ObITb MPON3BEAEHO, TaKKe U
B Cny4ae npefocTaBreHns BbllleyKa3aHHbIX [OKYMEHTOB,
U3[aHHbIX TPETbMM NULOM MO nopydyeHunto «llocTaslinka» B
paMkax HacTOsILero KOHTpakTa, Kpome cyeTa-hakTypbl
(vHBOWCA).
MpepnoctaBnenve 6GaHkoM «[locTaBwmka» B MCMNOMHSOLWNIA
6aHK JOKYMEHTOB, U3[aHHbIX Ha PYCCKOM SA3bIKe, A0MnycKaeTcs.
Mpwn ycnosuu oTrpyskn ToBapa 6e3 OTKPbITUS akkpeauTuea B
nonb3dy  «[locTtaBwuka»  (C  MUCbMEHHOro  cornacus
«Mokynatensa») «MokynaTenb» npoussBoguT onnarty ToBapa B
TevyeHne 60 KkaneHaapHbIX OHEN C MOMEHTa TaMOXEHHOro
OohopMIEeHUs rpysa B NyHKTE Ha3HayeHus B pexumax NM-40,
NM-74, M-70.
Bce pacxogbl MO OTKPbLITUIO M UCMOSHEHUIO aKKpeauTuBea, a
Takke pacxofgbl N0 nepeBody [AEHEXHbIX CpeacTB  Ha
TeppuTopun Pecnybnnkmn YsbekuctaH OTHOCATCS Ha cyeT
«MokynaTtensa», a BHe Tepputopumn Pecnybnukm Y3bekuctaH Ha
cyeT «[locTaBLumkay.
Bce TamoxeHHble pacxofbl, CBfi3aHHble C MpPOBeAeHMEM
TaMOXEHHON OYUCTKM Py30B, MOCTYMaLWMUX MO rapaHTUNHLIM
obsizaTenbcTBam (ycTaHOBreHHbIX Pasgenom 2 Hactosero
KOHTpaKkTa), a TaKkke Trpy3oB, MNOCTynawWmux B3aMeH
HekayeCTBEHHbIX, HeceT «[llocTaBwmk» NO nNpeabABNEeHHOMY
«Mokynatenem» cyery.
Pacxoabl 3a BHeCeHvWe M3MEHEHVWI B YCNOBUS akKpeauTuBea,
HeceT MHULMMPYIoLWas CTOPOHa.
Komuceus 6GaHka 3a pacxoxgeHue B [OOKYMEHTax npu
UCMNOSTHEHUN akkpeauTuea noKpbIBaeTcA 3a cyer
«[TocTaBLUuKay.

7. NOPAOOK NMPUEMKU TOBAPA

lMpuemka ToBapa NoO KONMYECTBY M MO Ka4eCTBY NPON3BOAUTCH
Ha cknage «[okynatensa». B oTHoweHun kayectBa ToBapa
nprvemka OCYLLECTBMSETCSA COrnacHo cepTudwukaty kavecTsa,
BblAaHHOMY MpOM3BOAMTENEM, B OTHOLUEHWM Konuyectsa —
COrMacHO KONMU4YecTBy MeCT, YKa3aHHOMY B TpaHCMNOPTHOM
HaknagHoun

BbizoB npegctaButensa «[llocTaBlimka» npu yCTaHOBMEHWUU
«MokynaTtenem» HegoCTaun, HeHagnexalwlero Kadyectesa wnu
HekoMMreKkTHoro ToBapa, a Takke HeHaanexalero kavecTsa
Tapbl U ynakoBku, obsizateneH. «locTaBwmk» B TedeHue 24
YacoB rMocne nomnyyYyeHus Bbi3oBa 00A3yeTcd yBeAOMUTb
«[lMokynaTtensa» O BO3MOXHOCTM y4acTus B npuemke Tosapa.
Ecnn «[MocTtaBwuk» B TeyeHMe yka3aHHOrO cCpoka He Aaet
noaTeepxaeHusi ob yyactum B npuemke, «lokynatenb» Bnpase
Npou3BecTM MNpuUeMKy B OOHOCTOPOHHEM nopsigke. B aTtom
crny4ae oAHOCTOPOHHUN akT «[lokynaTtensa» o npuemke ToBapa
ABNAETCA OCHOBaHWEM ANs NpeabaBeHUsa peknamaumi.

8. MMYWECTBEHHASA OTBETCTBEHHOCTDb

B cnydae npocpoyku nocTtaeku, HegonoctaBku Tosapa,
«MocTaBwuk» ynnayveaeT «[lokynaTenio» MeHo B pasmepe
0,5% oT cToumocTn ToBapa, NOCTaBNEHHOTO C MPOCPOYKON UIn
HegonocTaBneHHoro ToBapa, 3a Kaxabll AeHb MPOCPOYKU
nocTaBku, HO Mpu 3TOM ob6Was CcyMmMa NeHW He [OrKHa
npesbiWaTb 20%  croumocTu NPOCPOYEHHOTO unu
HegonocTaeneHHoro Toeapa.

B cnyyae He ucnonb3oBaHWa akkpeauTMBa, BbICTABEHHOMO No
TpeboBaHuio  «[locTaBlimkay, WA YaCTUYHOTO  ero
UCMONb30BaHNSA B TEYEHME CpoKa AENCTBUS, MPWU YCMOBUK, YTO
NMPOEKT aKkkpeauMTMBa nNpu  OTKPbITUM Obin  cornacoBaH C
«lMocTtaBwmkomy, «llocTaBwmky» ynnaynsaeT «[lokynaTeno»
wrpad B pasmepe 5% Hencrnonb3oBaHHOW  CYyMMbI
akkpeguTuBa.

B cnydae npocpoukun onnatel ToBapa cormacHo n.6.6.
KoHTpakTa, «[Mokynatenb» ynnaunsaeT «[1oCTaBLUMKY» MEHIO B
pasvepe 0,5% oT cToumocTu HeonmnadeHHoro ToBapa 3a
Kaxabli AeHb NPOCPOYKM onnaTbl, HO Mpy 3TOM obLias cymma
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— Certificate of origin issued by Chamber of Commerce of
the country of export/re-export — 1 copy;

— "Buyer" in the executing bank provided a copy of the way
bill, invoice with a mark of the customs of destination.

L/C execution can be made in case of performance above
documents except for invoice, issued by any third Party on
the instruction of Supplier in the context of present
Contract.

The presentation of documents by the Supplier's Bank to
the Executive Bank in Russian language is acceptable.
Provided that the Goods are shipped without opening a
letter of credit in favor of the "Supplier" (with the written
consent of the "Buyer"), the "Buyer" shall pay for the
Goods within 60 calendar days from the moment of
customs clearance of the goods at the destination in the
modes IM-40, IM-74, IM -70.

All expenses for opening and executing a letter of credit,
as well as expenses for transferring funds on the territory
of the Republic of Uzbekistan are charged to the “Buyer”,
and outside the territory of the Republic of Uzbekistan to
the account of the “Supplier”.

All customs costs associated with customs clearance of
goods arriving under warranty obligations (established by
Section 2 of this contract), as well as goods arriving in
exchange for low-quality, shall be borne by the "Supplier"
according to the invoice presented by the "Buyer".

The costs of amending the terms of the letter of credit shall
be borne by the initiating party.

Bank commission for discrepancies in the documents
during the execution of the letter of credit is covered by the
“Supplier”.

7. ORDER OF GOODS ACCEPTANCE

Goods acceptance is conducted in the Buyers
warehouse. Goods’ quality acceptance is carried out by
the quality certificate, issued by Manufacturer; quantity
acceptance conducted according to cargo space volume,
stated in waybill.

Invitation of the Supplier's representative shall be
obligatory at determination of shortage, inappropriate
quality or incomplete Goods by Buyer, as well as
inappropriate quality of package and packing. Supplier
shall notify Buyer on the opportunity to participate in
acceptance of Goods within 24 hours from the moment of
receipt of the invitation. If Supplier fails to confirm his
participation in acceptance within the period, Buyer shall
have the right to make acceptance unilaterally. In this case
unilateral act on acceptance of Goods shall be the basis
for mutual settlements and claims.

8. PROPERTY ACCOUNTABILITY

In case of delay of Goods’ delivery or incomplete delivery
Supplier shall pay Buyer a penalty at the rate of 0.5% of
the cost of Goods delivered with delay or incompletely
delivered Goods per each day of delay, but at that the total
penalty amount shall not exceed 20% of the delayed or
incompletely delivered Goods’ cost.

In case of non-use of L/C opened on Supplier's demand
or its partial use within validity term, provided, that L/C
draft was submitted with Supplier, Supplier shall pay
Buyer a penalty at the rate of 5% of non-used L/C amount.

In case of delay of payment in accordance with p.6.6. of
the Contract Buyer shall pay Supplier a penalty at the rate
of 0.5% of the unpaid amount for every delay day, but at
that the total penalty amount shall not exceed 20% of the
unpaid Goods’ cost.

For non-provision of the certificate of origin and the
certificate of conformity with shipping documents or
provision of the certificate of origin with mistakes Supplier



8.4.

8.5.

8.6.

8.7.

9.1.

9.2.

9.3.

9.4.

10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

10.5.

NneHn He JomkHa npeBbiwaTb 20% CTOMMOCTM HEOMNNa4YeHHOro
Tosapa.

3a He npepgocTaBneHNe C OTrPY30YHbIMU JOKYMEHTaMU UMK K
MOMEHTY TaMOXEHHOW O4YUCTKM B MNYHKTE Ha3Ha4YeHus
cepTudukata o] NPONCXOXAEHUN ToBapa, nm6o
npeaocTaBneHne cepTudmkaTa 0 NPOUCXOXAEHUN C OLLIMBKaMu,
«MocTaBwuk» Bo3mellaeT «lMokynatento» yObITKM, CBA3AHHbIE

C W3NUWIHENX YynnaTol TaMOXEHHOW MOWMMHbI W OPpYyrux
nnartexen, noHeceHHole  «[lokynatenem» no  BUHE
«MocTaBwmKka» nNpu TamoOXeHHOM OMOPMMEHNN, a Takke

ynnauyuBaeT wrtpad B pasmepe 10% OT CyMMbl M3NULLHE
ynrnayeHHON TamMOXXeHHOW NOLUMWHbI.

3a HeobOCHOBaHHbIN OTKa3 OT NonyyYeHnst Toeapa npu focTaBke
ero «[llocTtaBWMKOM» B  YCTAQHOBIIEHHBbIN  HACTOSLLUUM
KOHTPaKToM Ccpok nocTtaBku, «[lokynatenby» ynnadveaet

«MocTaBwuky» wrtpad B pasmepe 5% crtommoctn ToBapa, OT
nonyyeHus kotoporo «llokynaTenb» oTkasarcs.

Mpu noctaBke ToBapa HeHaanexatlero kayectsa «[locTtaBLymky
ynnaymsaeT «[okynartento» wrpad B paamepe 10% croumocTn
ToBapa HeHagnexallero KayecTaa.

Ynnata HeycTowku no HacToswemy KoHTpakTy He ocBoboxaaeT
CTOpOHbI OT BbINOMHEHUs 0653aTENbCTB MO  HaCTOsLLEMY
KoHTpakTy.

9. ®OPC-MAXOP
«CTOpoHbl»  0CBOGOXOAOTCA  OT  OTBETCTBEHHOCTM  3a
YaCTMYHOE UMW MONHOE HEUCMONHEHWE 006sS3aTenbCTB Mo
HacTosILLEMY KOHTPakTy, €CMM OHO SIBUNOCb CreACTBUEM
06CTOSATENLCTB HENPEOAONMMOW CUIbl, TaKUX Kak Moxapbl,
HaBOOHEHWS1, 3EMIETPSICEHUS, BOEHHbIE AENCTBUSA, aMbapro Ha
3KCMOPT WM UMNOPT M Ap., ecnu 3T obcTosTenbCcTBa
HEeMoOCPEACTBEHHO MOBMMSMN Ha MUCMOMHEHWS HACTOSLLEro
KOHTpakTa. [py 3TOM CPOK UCMOSNHEHNS HACTOSILLIErO KOHTPaKTa
OTOABUIaeTCs COpPa3MEpPHO BPEMEHW, B TEYEHWE KOTOPOro

[JeNCcTBOBanu Takne obcToaTeNnLCTBa UX NOCNeACTBUS.
«CTopoHa», gOns  KOTOpOW co3ganacb  HEBO3MOXHOCTb
UCMONHeHnss 064A3aTenbCTB MO HACTOAWEMY KOHTPakTy,

o6sa3aHa B TeyeHne 15-Tn aHen u3secTuUTb Apyryto « CTOPOHY»
O  HacTynneHuu W npekpalieHuu BblLLEYKa3aHHbIX
obCcToATENBLCTB. HecBoeBpemeHHoe n3BelLleHne 06
obcTosiTenscTBax HenpeoaonMMo cunbl nvwaet
cooTBeTCTBYIOWYI0 «CTOPOHY» MNpaBa CCbINaTbCsl Ha HUX B
Byaywem.

Hagnexalwwym [okasaTenbCTBOM HanvMuusl ykasaHHbIX Bblle
06CTOSATENBCTB U MX MNPOAOIKUTENBHOCTU ByayT CRyXuTb
CBUAETENbCTBA COOTBETCTBYHOLMUX KOMMETEHTHbLIX OPraHoB.
Ecnu atn obctosTenbcTBa U UX nocrneacTsus 6yayT AnMTbCs
bonee 2-x mecsaues, TO kaxgaa w3 «CTopoH» Bnpase
aHHYNMpPOBaThb HAaCTOSALLUMIA KOHTPAKT NMOMHOCTBIO UMW YaCTUYHO,
1 B 9TOM criy4ae Hu ogHa 3 « CTopoH» He OydeT uMmeTb nNpasa
TpeboBatb OT pApyron «CTOPOHbI» BO3MeLLEHUsi YObITKOB,
CBSI3@aHHbIX C HeucrnornHeHnem obs3aTenbCTB MO HACTOALEMY
KOHTPaKTYy.

10. NOPAOOK PA3PELUEHNA CMTOPOB
Bce cnopbl 1 pasHornacusi, KOTopble MOTyT BO3HWUKHYTb Mpu
WCMONMHEHUN HACTOSILLErOo KOHTpakTa, OyayT no BO3MOXHOCTU
peLuaTbCs NyTeM neperoBopoB mexay «CTopoHammy.
[Mpn He gocTuKeHMM cormalleHust cnopbl paccMaTpuBaloTcs B
OkoHoMU4eckom cyae TallkeHTCKon obnacTv B COOTBETCTBUM C
OEeNCTBYIOLLMM 3akoHo4aTenbcTBoM PY3.
HanpaBneHuio martepuanoB B cyaebHble opraHbl [OJPKHO
npeaLwecTBoBaTh NpeabsiBleHNE NPETEH3NN.
Bce npeTteH3nn paccmatpuBatoTcs « CTOpOHaMU» B MECAYHbIN
CPOK C MOMEHTa NONy4YeHUs.
MpumeHumMoe maTepuansHoOe 1 npoueccyarnbHoe NpaBo - NpaBo
Pecny6nukn Y3bekucTaH.

11. CPOK OEMCTBUSA KOHTPAKTA
HacTtosimin KOHTpakT, BCTYNaeT B CUIY Mocrne ero noanucaHus
obeunmmn CtopoHamu u gencrteyet 0o 31.12.2024r.
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8.6.

8.7.

9.1.

9.2

9.3.

9.4.

10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

10.5.

shall indemnify the Buyer against all damages connected
with excessive payment of customs fees and other
payments incurred by the Consignee due to Supplier's
fault and shall pay a penalty at the rate of 10% of
excessively paid customs fees.

For ungrounded refusal of Goods acceptance provided in
accordance with the delivery terms of present Contract
Buyer pay Supplier a fine at the rate of 5% of Goods
amount, which Buyer refuse to receive.

At delivery of Goods of inappropriate quality Supplier shall
pay Buyer a penalty at the rate of 10% of the cost of the
Goods of inappropriate quality.

Completed penalty payment on the present contract does
not discharge sides from obligations of the present
contract.

9. FORCE MAJEURE
Parties are relieved from the responsibility for partial or full
non-fulfillment of obligations under the present Contract if
such non-fulfillment was consequence of force majeure
circumstances, such as fires, flooding, earthquakes,
military actions, embargo on export or import, etc. if these
circumstances have directly affected to executions of the
present Contract. In such case, fulfillment of obligations
postponed for the period of durations of such
circumstances.
Party for which the impossibility of execution of obligations
under the present Contract was created, is obliged to
inform other Party within 15 days about the time of
beginning and the end of above-mentioned
circumstances. The untimely notice on force majeure
circumstances deprives corresponding Party of the right to
refer to them in the future.
Certificate of corresponding authorized bodies serves as
appropriate proof of presence of above mentioned
circumstances and their durations.
If these circumstances and their consequences will last
more than 2 months each of Parties has the right to
terminate the present Contract in full or in part, and in this
case neither of Parties will have a right to demand from
other Parties indemnification, connected with non-
fulfillment obligations under the present Contract.

10. DISPUTES RESOLUTION
All disputes and disagreements which can arise at
fulfilment of present Contract will be solved whenever
possible by negotiations between Parties.

If Parties can not come to conclusion on any dispute, this
dispute will be considered by Economic court of Tashkent
Region according to current legislation of the Republic of
Uzbekistan.

Before sending documents to judicial bodies, Parties
forward claims to each other.

All claims are considered by Parties within one month from
the moment of receipt.

Applicable material and procedural law — law of the
Republic of Uzbekistan.

11. CONTRACT TERM
The present contract comes into force after its sighing by
both Parties and is valid until December 31, 2024.



12.1.

12.2.

12.3.

12.4.

12.5.

13.1.

13.2.

14.1.

151. B

16.1.

12. NMPOYME yCnoBus
Hun ogHa u3 «CTopoH» He BnpaBe nepegaTb CBOW MpaBa M
006513aHHOCTM MO HAcTOsLLEMY KOHTPaKTy TpeTbel «CTOpoHe»
6e3 nucbMeHHoro cornacusi Apyron « CTOPOHbI».
Bcsakne n3ameHeHus 1 JOMNONHEHWUS K HACTOSALEMY KOHTPaKTy
CYMTAOTCA AENCTBUTENbHBIMU TOMBKO B TOM Cily4ae, eCriv OHW
COBEpLUEHHbl B MUCbMEHHOW dhopme, nyTem noANMCcaHNA
YNOMHOMOYEHHbIMK  MpeAcTasutenamm  obenx  «CTOPOH»
AOMNONHUTENbHbBIX COrNaLUeHN K KOHTPaKTY.
HacToswmin KOHTpakT cocTaBneH B [OBYX 3K3emnnspax Ha
PYCCKOM W aHIMUACKOM NA3blKax, KaAbli U3 KOTOPbIX MMeeT
OAVHaKOBYIO topuaudeckyto cuny. B cnydae obHapyxeHus
pacxoxOgeHUn Mexagy PYCCKAM W aHIMUMUCKUM  TekcTamu
KoHTpakTa npuopuTeT ByaeT uMeTb PYCCKUA TEKCT.
PakcummnbHas konua KoHTpakTa (a Takke Bcex NPUnoXeHnn K
HEMy) MWMeeT OPUANYECKYI0O CUIly OO MOMEHTa 3aMeHbl
opurnHanom.
Bo BCceM MHOM, He HalleALeM OTPaXeHUs B YCIOBUAX
HacToswero KoHTpakTta, CTOpoHbl 6yayT pykOBOACTBOBATLCA
OEeNCTBYOLNM 3akoHoAaTenbCTBOM PecnyGnuvkn Y36ekucTaH.

13. AHTUKOPPYNUUOHHASA OFOBOPKA

CTOpOHbI NPU3HAIOT M NOATBEPXKAAIT, YTO Kaxkaas u3

HAUX MNPOBOAMT  MOMUTMKY MOSIHOM  HETEepnUMOCTM K
B3ATOYHUYECTBY M KOpPynuuu, MpeanonaratroLyo MorHbINA
3anpeT KOpPYNLUMOHHbIX OEWCTBMA UM COBEpLUEeHUs BbiNfaT 3a
copgencTene / BbINNaT, LENbi0 KOTOPbIX SBNSETCH ynpoleHue
dopmanbHOCTEN B CBSA3N C XO3AWCTBEHHOW LOEATENbHOCTbIO,
obecneyeHne OGonee ObICTPOrO peleHMs Tex WM  WHbIX
BOMPOCOB.

CTOpOHbI  pYKOBOACTBYIOTCS B CBOEW  [OEeATENbHOCTU
NPYMEHNMbIM 3aKOHOL4ATENbLCTBOM M pa3paboTaHHbIMKU Ha ero
OCHOBE MNOMMTUKaMW W Npouedypamu, HanpaBieHHbIMU Ha
60pbby CO B3ATOYHUYECTBOM Y KOMMEPYECKUM MOLKYMOM.

14.NMPABUNA NMPUHATUA U OAPEHUA NOOAPKOB
CTOpOHbI rapaHTUPYIOT, YTO HU OHU, HU WX PaBOTHUKU He
OyoyT npennaratb, NpenocTaBnaTb, [AdaBaTb WNM OaeaTb
cornacue Ha npenocTaBreHne Kakux-nmbo  KOppPYMLMOHHbLIX
BbINNAaT (OEHEXHbIX CPEACTB WM LIeHHbIX MoAapKoB) NoGbIM
nMuam  (Bkntoyasi,  MOMMMO  MPOYEro,  YacTHbIX U,
KOMMepYecKkne opraHv3almnm 1 rocyaapCTBEHHbIX LOMKHOCTHBLIX
nuy), a Takxke He ByayT 4o6MBaTLCA NOMNyYeHNUs, NPUHUMATL UMK
cornawaTtbCa MPUHATb OT Kakoro-nubo nuvua, npsSMo  unu
KOCBEHHO, Kakue-nMbo KOppYMUWMOHHblE BbINNaThl (OeHeXHble
cpeacTBa UMK LieHHble NoAapKu).

15. COBJIIOAEHME 3AKOHOB U HOPMATUBHbIX AKTOB
npouecce OCYLECTBMEHUs MpaB W  UCMOSHEHUs
obasatenbcTB No HacTosiwemy [loroBopy, WMcnonHutenb u
3aka3unk 0653aHbl cobniogatb BCe MPUMEHUMbIE K HUM
3aKkoHodaTenbHble TpeboBaHMS B OTHOLUEHUM HeaonyLieHUs
B3ATOYHNYECTBA U KOpPYnLUK.

16. OPMONYECKUE AOPECA N PEKBU3UTbI CTOPOH
lOpuanyeckme agpeca « CTOPOH».

«MocTaBWwmKa»:

TOO «Distritech»

Pecnybnuka Kasaxctan 050059, r.Anmatsbl,
B «Hypnbl-TayH»

TenedoH: +77272280644

E-mail: info@distritech.kz

«lMokynaTtenb»:

AO «Anmanbikckuin FTMK»
Pecnybnuka Y3bekucrtaH

110100 r. Anmanblk, TallkeHTckas oon.
yn. A.Temypa, gom 53

Tenetann 116715 YTEC,

Tenedakc 3-33-77, 5-39-77,

TenedoH 4-48-39, 5-18-79,

12. MISCELLANEOUS
Neither of Parties has right to transfer its rights and
obligations under present Contract to any third party
without written consent from other Party.
Any changes and additions to this contract shall be
deemed valid only if they are made in writing, by signing
by the authorized representatives of both "Parties" of
additional agreements to the contract.
Present Contract executed in duplicate in Russian and
English and each if them has equal legal effects. In case
of a conflict between Russian and English textual parts of
the Contract the Russian textual part shall prevail.
Facsimile copy of the Contract (as well as all appendixes
to it) has validity till the moment of replacement with the
Original.
In everything else that is not reflected in the terms of this
Contract, the Parties will be guided by the current
legislation of the Republic of Uzbekistan.

12.1.

12.2.

12.3.

12.4.

12.5.

13. ANTI-CORRUPTION CLAUSE

The Parties acknowledge and confirm that each of them has
a policy of zero tolerance for bribery and corruption, implying
a complete prohibition of corrupt practices and payments for
facilitation / payments, the purpose of which is to simplify
formalities in connection with business activities, to ensure
faster resolution of certain issues .

The Parties are guided in their activities by the applicable
legislation and the policies and procedures developed on its
basis, aimed at combating bribery and commercial bribery.

13.1.

13.2.

14. RULES FOR ACCEPTING AND GIVING GIFTS

The Parties warrant that neither they nor their employees
will offer, provide, give or consent to the provision of any
corrupt payments (money or valuable gifts) to any person
(including, but not limited to, individuals, commercial
organizations and government officials). persons) and will
not seek to receive, accept or agree to accept from any
person, directly or indirectly, any corrupt payments (cash or
valuable gifts).

14.1.

15. COMPLIANCE WITH LAWS AND REGULATIONS
15.1.In the process of exercising the rights and fulfilling
obligations under this Agreement, the Contractor and the
Customer are obliged to comply with all applicable legal
requirements regarding the prevention of bribery and
corruption.

16. LEGAL ADDRESSES AND OTHER DETAILS

16.1. Legal addresses of Parties.

“SUPPLIER”:

TOO «Distritech»

Pecny6nuka Kasaxctan 050059, r.Anmarthl,
B «Hypnbl-TayH»

TenedoH: +77272280644

E-mail: info@distritech.kz

“BUYER”:

JSC «Almalyk MMC»

53, A. Temur str. Aimalyk, Tashkent region,
110100, Uzbekistan

Teletype: 116715 UTES

Telefax: 3-33-77, 5-39-77,

Telephone: 4-48-39, 5-18-79



BaHkoBckme pekBn3nTbl « CTOPOH».
«MocTaBLUMK»:

TOO «Distritech»

AOO AO Hapo4urfi EaHr KagaxcraHa-
Pecny6nEra KasaxcraH, r. AnMarbr, np.
faraprana 135/8

SWIFT: HSBKKZKX

RUB K2036017 1310000447 44

GBP KZ53 6017 13 1 00003 6763

cr# KZ67 6017 13 1 00003 3 60 |

KGS KZ77 6017 r31 0000529 1 8

EUR KZ9 660 r7 131 00003 50 1 9

usD Kz97 6017 131 00004 10 1 5.

Baux roppecrroHAeHr: COMMERZBANK AG.
irankfuit, Germany.

JWIFT/BIC: COBADEFF.

Jonrep KoppecnoHAeHTcKoro crrera
10088646050 1

«lMokynaTtenb»:
JSCMB «IPOTEKA BANK» OF REPUBLIC OF UZBEKISTAN
for Almalyk Mining and Metallurgical Complex
SWIFT: UZ HOUZ 22
EUR account: 20 210 978 400 130 833 001
EUR transit account: 20 210 978 300 130 833 011
USD transit account: 20 210 840 100 130 833 027
USD account:20 210 840 300 130 833 001
MFO 00459, INN 202328794
OKPO 00193950
Corr.Bank «Commerzbank AG»
Frankfurt am Main, Germany
SWIFT: COBADEFFXXX
Corr.Account: 11017803

OTrpy30o4Hble pekBu3nTbl « CTOPOHY.
«py3ooTnpaBuTesnb»:

«py3onony4yartenb»:

AO «Anmanbikckun TMK»

Pecny6nuka Y36ekuctaH, 110100, r. Anmanbik TalUKeHTCKOW
obn., yn. A.Temypa, 53

TamoxxeHHbIn nocT B3 «Anmanbik», kog nocTta 27014

MocTaBwuk / Supplier

Bank details of Parties.

“SUPPLIER”:

TOO «Distritech»

AOO AO Hapo4urfi EaHr KagaxcraHa-
Pecny6nEra KasaxcraH, r. AnMarbr, np.
faraprana 135/8

SWIFT: HSBKKZKX

RUB K2036017 1310000447 44

GBP KZ53 6017 13 1 00003 6763

cr# KZ67 6017 13 1 00003 3 60 |

KGS KZ77 6017 r31 0000529 1 8

EUR KZ9 660 r7 131 00003 50 1 9

usD Kz97 6017 131 00004 10 1 5.

Baux roppecrroHAeHr: COMMERZBANK AG.
irankfuit, Germany.

JWIFT/BIC: COBADEFF.

Jonrep KoppecnoHAeHTcKoro crrera
10088646050 1

“BUYER”:
JSCMB «IPOTEKA BANK» OF REPUBLIC OF
UZBEKISTAN
for Almalyk Mining and Metallurgical Complex
SWIFT: UZ HOUZ 22
EUR account: 20 210 978 400 130 833 001
EUR transit account: 20 210 978 300 130 833 011
USD transit account: 20 210 840 100 130 833 027
USD account:20 210 840 300 130 833 001
MFO 00459, INN 202328794
OKPO 00193950
Corr.Bank «Commerzbank AG»
Frankfurt am Main, Germany
SWIFT: COBADEFFXXX
Corr.Account: 11017803

Shipping details of Parties.
Consignor”:

“Consignee”:

JSC «Almalyk MMC»

53, A. Temur str. Almalyk, Tashkent region, 110100,
Uzbekistan

Customs post "Almalyk", post code 27014

MokynaTtens / Buyer




MpunoxeHne Ne1 k koHTpakTy Ne / Appendix Ne1 to the Contract No

Cneundomkaumsa Net /

Specification #1
Mpoussoautens/
K-Bo, LleHa, CTOMMOCTD,
Ne HanmeHoBaHue CtpaHa Kog THB3[ W eBpo eBpo
NPOUCXOXAEHUSA
OHeprogncnepcuoHHbIN Bruker AXS /
1. | peHTreHdNyopecLEeHTHbIN cnekTpoMeTp S2 G 9027300000 1 196 408,78 196 408,78
Puma ermany
WUToro, eBpo: 196 408,78

Mtoro: 196 408,78 (CTo OEBAHOCTO LIECTb ThiCAY YeTblpecTa Bocemb, 78) EBpo, ctaBka HOC-0%.
Total: 196 408,78 (One hundred and ninety-six thousand four hundred and eight, 78) Euro, VAT rate is 0%.

MocTaBwuk / Supplier

MokynaTtens / Buyer




